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same boat, different waves aceeași barcă, paradigme diferite
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The experience of being a stranger anywhere can evoke a 
range of emotions - from anxiety and fear to curiosity and 
anticipation. Using the experiences of artists who have 
faced these complex states, we aim to obtain a deeper 
rendering of the transposed emotions by using several 
elements encountered in both the personal and the mass 
exodus: the suitcase, the boat/ship, the whirlpool, etc. The 
particularity of the approach is given on the one hand by 
the personal experiences, but also by those experienced at 
group level - faced to define as an entity and find its own 
individualized path in the niche typology of the artistic act. 
The challenge is to find one’s own identity and personal 
discourse in a world prone to uniformity and consumerism. 
Hence the intrinsic need for limited social connection and 
interaction, in this case, both in terms of adapting to the 
needs of a new society and finding one’s own valued self.

Experiența de a fi străin oriunde poate evoca o serie de 
emoții, de la anxietate și frică până la curiozitate și anticipare. 
Folosind experiențele artiștilor care s-au confruntat cu 
aceaste stări complexe, ne propunem să obținem o redare 
mai profundă a emoțiilor trăite prin utilizarea câtorva 
elemente întâlnite în exodurile personale și de masă: valiza, 
barca/vaporul, vâltoarea etc. Particularitatea abordării 
este dată de experiențele personale pe de o parte, dar și 
de cele experimentate la nivel de grup pus în fața definirii 
ca entitate în găsirea propriului parcurs individualizat pe 
tipologia nișată a actului artistic. Provocarea este dată de 
găsirea propriei identități și a discursului personal într-o 
lume predispusă spre uniformizare și consumerism. De 
aici și nevoia intrinsecă de conectare și interacțiune socială 
limitată, în cazul de față, atât din punctul de vedere al 
adaptării la nevoile unei noi societăți, cât și de găsirea 
propriului eu valorizat.
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